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PLEASE NOTE

Electrical equipment should be installed, operated,
serviced, and maintained only by qualified personnel.
No responsibility is assumed by Schneider Electric
for any consequences arising out of the

use of this material.

REMARQUE IMPORTANTE

L’installation, I'utilisation, la réparation et la
maintenance des équipements électriques doivent
étre assurées par du personnel qualifi¢ uniqguement.
Schneider Electric décline toute responsabilité quant
aux conséquences de I'utilisation de cet appareil.

BITTE BEACHTEN

Elektrische Gerate dirfen nur von Fachpersonal
installiert, betrieben, bedient und gewartet werden.
Schneider Electric haftet nicht flir Schaden,

die durch die Verwendung dieses Materials entstehen.

NOTA

Manutenzione, riparazione, installazione e uso delle
apparecchiature elettriche si devono affidare solo a
personale qualificato.

Schneider Electric non si assume alcuna responsabilita
perqualsiasi conseguenza derivante dall’'uso di questi
prodotti.

TENGA EN CUENTA

La instalacion, manejo, puesta en servicio y
mantenimiento de equipos eléctricos deberan ser
realizados solo por personal cualificado.

Schneider Electric no se hace responsable de ninguna
de as consecuencias del uso de este material.

NOTA

A instalacao, utilizagdo e manutengéo do
equipamento eléctrico devem ser efectuadas
exclusivamente por pessoal qualificado.
ASchneider Electric ndo assume qualquer
responsabilidade pelas consequéncias resultantes
da utilizacédo deste material.

OBPATUTE BHUMAHWE

OnekTpuyeckoe 06opyaoBaHNE AOMKHO
06CNYXKMBaTLCA KBANMULMPOBAHHLIM NEPCOHANIOM.
KomnaHnus Schneider Electric He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a NOCMeACTBUS, CBS3aHHbIe C
MCMONb30BaHWEM AaHHOW JOKYMEHTaLMUN.

[laHHasi fokyMeHTaLmMs He npegHasHadeHa ans
MCMONb30BaHWs B Ka4eCTBE PYKOBOACTBA

TI0ABMU, HE NPOLLEALUMI KaKOro-MGo oByyeHus.

EEER

AR AN LR, IR, Mgt TAEOURTE 6 A 5
PAT o

Schneider Electric A &40 B T FH A BORNIT 5| AT o 5
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DANGER / DANGER / PELIGR EFAHR
A A GER/ GER/ GRO /G /

PERICOLO / PERIGO / f&%; /| OMACHO

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION,
OR ARC FLASH

Disconnect all power before servicing equipment.
Failure to follow these instructions

will result in death or serious injury.

RISQUE D'ELECTROCUTION, D'EXPLOSION
OU D'ECLAIR D’ARC ELECTRIQUE

Coupez toutes les alimentations avant de travailler
sur cet appareil.

Le non-respect de ces instructions provoquera
la mort ou des blessures graves.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG,
EXPLOSION ODER LICHTBOGEN

Vor dem Arbeiten am Gerat alle
Spannungsversorgungen abschalten.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen fiihrt zu
Tod oder schwereren Verletzungen.

RISCHIO DI SCARICA ELETTRICA , ESPLOSIONE
O ARCO ELETTRICO

Scollegare I'appare cchio da tutti i circuiti di
alimentazione prima di qualsiasi intervento.

Il mancato rispetto di queste istruzioni provochera
morte o gravi infortuni.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA, EXPLOSION
O ARCO ELECTRICO

Desmnecte todas las alimentaciones antes

de manipular el producto.

Si no se siguen estas instrucciones provocara
lesiones graves o incluso la muerte.

RISCO DE ELECTROCUSSAO, DE EXPLOSAO,

OU DE ARCO ELECTRICO

Desconecte todas as alimentagdes antes de manipular
o produto.

A nao observancia destas instrugdes resultara em
morte, ou ferimentos graves.

OnacHOCTb MOPaXKEHWST 3NEKTPUYECKUM
TOKOM , OMACHOCTb B3pbIBa WM BCMbILLIKA OYTW.
Mepen obcnyxmBaHMEM UMM PEMOHTOM
ybeamTech, YTO NUTaHWE OTKIOYEHO.
HecobniogeHue aTMX UHCTPYKUMIA NpuUBEAET.
KCMepTH MU CEPbE3HON

B, EERRINARER
FESLHL s EREAT AR, 35 S DIWT B iR
TEELRRARSHARGT.
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The product's manufacture
date is coded PPYYWWD,
where:

m PP: plant code

m YY: year of manufacture
m WW: week of manufac-
ture

m (D: weekday of
manufacture (Monday = 1))

La date de fabrication du
produit est codée
PPYYWWD, avec:

m PP: code usine

m YY: année de fabrication
m WW: semaine de
fabrication

m (D: jour de fabrication
dans la semaine (lundi =

1))

Das Herstellungsdatum
des Produkts ist
folgendermalien codiert:
PPYYWWD. Wobei:

m PP: Werkscode

m YY: Herstellungsjahr

m WW: Herstellungswoche
m (D: Herstellungstag
(Montag = 1))

La data di fabbricazione del
prodotto € indicata con il
codice PPYYWWD, dove:
m PP: codice stabilimento
m YY: anno di fabbricazione
m WW: settimana di
fabbricazione

m (D: giorno della settimana
in cui il prodotto & stato
fabbricato (lunedi = 1))

La fecha de fabricacion del
producto esta codificada
PPYYWWD, donde:

m PP: cédigo de la planta
m YY: afio de fabricacién

m WW: semana de
fabricacion

m (D: dia de la semana de
fabricacion (lunes = 1))

A data de fabrico do
produto esta sob a forma
de cédigo PPYYWWD,
onde:

m PP: cédigo da fabrica

m YY: ano de fabrico

m WW: semana de fabrico
m (D: dia da semana de
fabrico (Segunda-feira = 1))

[ata npoussoacTea
npopgykTa 3akogmMpoBaHa B
dopmarte PPYYWWD, rge:
m PP: koa 3aBoga

m YY: rog nponsBoacTea

m WW: Hepens
nNpon3BOACTBa

m (D: peHb Hepenw, korga
ObIn NpounsBeneH NPoayKT
(noHepenbHuK = 1))

7 i H AR A R ARED
PPYYWWD, Hr:

m PP: ] %

mYY: HlEFE R

m WW: 551 il

m (D: BHJLHDLE CEHI—
=1))

@@@@§

LC1 F115
LC1 F150
LC1F185
LC1 F225
LC1 F265
LC1 F330
LC1 F400
LC1 F500
LC1 F630
LC1 F800

12 1

LC1 F1250

18 18
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LC1F115 LC1 F150 LC1 F185 LC1 F225 LC1 F265
mm 115 1154 150 1504 185 1854 225 | 2254 265 | 2654
a 163,5 | 200,5 | 163,5 | 200,5 | 168,5 | 208,5 | 168,5 | 208,5 | 201,5 | 244,5
B 37 37 40 40 40 40 48 48 48 48
Q 29,5 29,5 26 25 29 29 21 17 39 34
Q1 60 60 57,5 55,5 59,5 59,5 51,56 | 47,5 66,5 66,5
S 20 20 20 20 20 20 25 25 25 25
0] M6 M6 M8 M8 M8 M8 M10 | M10 M10 M10
f 131 131 131 131 130 130 130 130 147 147
b 162 162 170 170 174 174 197 197 203 203
b1 137 137 137 137 137 137 137 137 145 145
M 147 147 150 150 154 154 172 172 178 178
H 124 124 124 124 127 127 127 127 147 147
G 171 171 171 171 181 181 181 181 213 213
L 107 107 107 107 113,5 | 113,56 | 113,5 | 113,5 141 141
X1
220...500 V 10 10 10 10 10
660...1000 V 15 15 15 15 15
inches = mm x 0.0394
LC1 F330 LC1 F400 LC1 F500 LC1 F630...F800 |[LC1 F1250
mm 630
330 | 3304 | 4002| 400 | 4004 | 5002 | 500 | 5004 | 6302 | 800 | 6304 1250
a 213 | 261 | 213 | 213 | 261 | 233 | 233 | 288 309 | 309 | 389 309
B 48 | 48 48 | 48 | 48 55 55 | 55 80 80 80 80
Q 43 | 43 69 | 43 | 43 76 46 | 46 102 60 60 60
Q1 74 74 96 | 74 | 74 | 102 | 77 | 77 127 89 89 89
S 25 25 25 | 25| 25 30 30 | 30 40 40 40 50
(%] M10 | M10 | M10 {M10| M10 | M10 [ M10 | M10 | M12 | M12 | M12 M12
f 147 | 147 | 146 | 146 | 146 | 150 | 150 | 150 181 181 | 181 181
b 206 | 206 | 206 | 206 | 206 | 238 | 238 | 238 304 | 304 | 304 338
b1 145 | 145 | 209 | 209 | 209 | 209 | 209 | 209 280 | 280 | 280 280
M 181 | 181 | 181 1181 | 181 | 208 | 208 | 208 264 | 264 | 264 264
M1 - - - - - - - - - - - 312
M2 - - - - - - - - - - - 28
H 158 | 158 | 158 | 158 | 158 | 172 | 172 | 172 202 | 202 | 202 202
© 219 1219 | 219|219 | 219 | 232 | 232 | 232 255 | 255 | 255 255
L 145 | 145 | 145|145 | 145 | 146 | 146 | 146 155 | 155 | 155 155
X1
220..500 V 10 15 15 20 20
660..1000 V 15 20 20 30 30
NVE93547-04 5/20



LC1F | 115/1154 | 265/2654 | 400/4002| 4004 |500/5002 | 5004 |630/6302 | 6304 | 1250
150/1504 | 330/3304 800
185/1854
225/2254
G (mm) 80 96 66 - 102 |66 - 150| 66 - 120 |66 - 175] 180 240 | 180
H (mm) 110 - 120 175 +/- 0.5 180 - 190
inches = mm x 0.0394

O —,

LC1F a (mm)|C (N.m)
115/1154 10 10
150/1504/185/1854 13 18
225 ... 5004 16 35
630/6304/800/1250 18 58

Ib-in = N.m x 8.85

185 | 225 | 265 | 330 | 400 500 630 [ 800 | 1250
A (mm) <20 | €25 | <25 | <30 (<3030 | <30 <40 | <60 | <60 | 60
B (mm) 10 125 1125 | 15 15 15 15 20 25 25 25
@ (mm) 6,6 9 9 1 1 11 11 1 13 13 13
S (mm?2) 95 120 150 | 185 | 240 | 240 | 2x150 |2x240 - - -
C (N.m) 10 18 18 35 35 35 35 35 58 58 58
C (N.m)==| 10 10 10 10 10 10 35 35 58 58 58

Ib-in = N.m x 8.85

inches = mm x 0.0394

NVE93547-04
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LAQ Fe979

g

LA9 Fe981

[}

35N.m
310,Ib-in

LA9F1250

LAO Fe601

LC1F

v 3x? 3x 3x 4x 1x

115 LA9 FF981 | LA9 FF979 | LA9 FF980 | LA9 FF602 | LA9 FF601

150 LA9 FG981 | LA9 FG979 | LA9 FG980 | LA9 FG602 | LA9 FG601

185 LA9 FG981 | LA9 FG979 | LA9 FG980 | LA9 FG602 | LA9 FG601

225 LA9 FJ981 | LA9 FJ979 | LA9 FJ980 | LA9 FH602 [ LA9 FH601

265 LA9 FJ981 | LA9 FJ979 | LA9 FJ980 | LA9 FH602 [ LA9 FH601

330 LA9 FJ981 | LA9 FJ979 | LAQ FJ980 | LA9 FH602 | LA9 FH601

400 LA9 FJ981 | LA9 FJ979 | LA9 FJ980 | LA9 FH602 [ LA9 FH601

500 LA9 FK981 | LA9 FK979 | LA9 FK980 | LA9 FK602 | LA9 FK601

630 LA9 FL981 | LAO FL979 | LA9 FL980 | LA9 FL602 | LA9 FL601

800 LA9 FL981 | LA9 FL979 | LA9 FL980 - LA9 FL601 -
1250 - - - - - LA9 F1250

NVE93547-04 7/20



LADN 20
02

LADN
LADC

LA1 DX (1)

DZ (1)

DY (1)

17F"
(NO)

170"

(NC)

17F" +1"0"

(NO) (NC)

2"F"

(NO)

2"0"

(NC)

2"F"+2"0"

(NO) (NC)

1"F" +3"0"

(NO) (NC)

4"F"

(NO)

40"

(NC)

3"F"+1"0"

(NO) (NC)
2"F"+2"0"

(NO) (NC)

2"F"

(NO)

2"F" 4 2"

(NO) (NO)
1"F"+ 170" +2 "F"
(NO) (NC) (NO)
2"F"

(NO)

(1) LA1 DX/DY/DZ
Environnement polluant
Dust-tight

Fiir verschmutzte Umgebung
Ambienti polverosi

Amblente polvoriento
MbinesalumLLeHHbIR

B

s

(NC) (NO)

LA DN10
LA DNO1
LA DN11
LA DN20
LA DN02
LA DN22
LA DN13
LA DN40
LA DN04
LA DN31
LA DC22
LA1DX20 (1)
LA1DZ40 (1)
LA1DZ31 (1)

LA1DY20 (1)

0,1..3s
0,1..30s
1..30s
10...180 s
0,1..3s
0,1..30s
10...180s

LA DTO
LA DT2
LA DS2
LA DT4

LA DRO
LA DR2
LA DR4

NVE93547-04
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LC1 F115 ... F225

LC1 F265 ... F1250

PERICOLO / P

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION,
OR ARC FLASH

Disconnect all power before servicing equipment.
Failure to follow these instructions will result in
death or serious injury.

LX9 FF/FG LX1 Feeee LX4 Feeee -
03 A1/04 A2 03 A1/04 A2 A1 A2
. N == i ==
LC1F115 ... F330 LC1 F400 ... F1250

DANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR /
A A

RIGO / jali / OITACHO

RISQUE D'ELECTROCUTION, D'EXPLOSION
OU D'ECLAIR D’ARC ELECTRIQUE

Coupez toutes les alimentations avant de travailler
sur cet appareil.

Le non-respect de ces instructions provoquera
la mort ou des blessures graves.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG,
EXPLOSION ODER LICHTBOGEN

Vor dem Arbeiten am Geréat alle
Spannungsversorgungen abschalten.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen fiihrt zu
Tod oder schwereren Verletzungen.

RISCHIO DI SCARICA ELETTRICA , ESPLOSIONE
O ARCO ELETTRICO

Scollegare I'apparecchio da tutti i circuiti di
alimentazione prima di qualsiasi intervento.

Il mancato rispetto di queste istruzioni provochera
morte o gravi infortuni.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA, EXPLOSION
O ARCO ELECTRICO

Desconecte todas las alimentaciones antes

de manipular el producto.

Si no se siguen estas instrucciones provocara
lesiones graves o incluso la muerte.

RISCO DE ELECTROCUSSAO, DE EXPLOSAO,

OU DE ARCO ELECTRICO

Desconecte todas as alimentagdes antes de manipular
o produto.

A nao observancia destas instrugdes resultara em
morte, ou ferimentos graves.

OnacHOCTb MOpaXeHWeM 3MEeKTPUYECKUM
OMacHOCTb B3pbiBa WU BCMbILLKK AYTW.
Mepen obcnyxmBaHWeM U PEMOHTOM
ybeauTtech, YTO NUTaHNE OTKIHOYEHO.
HecobniogeHne 3TUX WHCTPYKUMIA NpuBeaeT
K CMEPTU WNN CEepbe3HOW TpaBMme.

B BIERRIlAER
FERCHL gt LB AT AR, W5 S U A st
TERE LR SHARGT.

NVE93547-04
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f m u— =
. )
i P—— O
Stz Al —

LC1 F115 ... 330

LXe F L=

~N /= eee M

sz,
ee MM

24V o

2,5
4

LX9 Feese ~ LC1F 115-225
LX1 Feess ~ LC1F 265-1250
03/NO 04/NO

1 1
:,: ! E LA A2

Note: Built-in 03/NO and 04/NO contact to be used only for coil self-holding
application.

Remarque : les contacts intégrés 03/NO et 04/NO sont a utiliser
uniquement dans le cadre d'applications d'auto-verrouillage de bobine.
Hinweis: Die integrierten Kontakte 03/NO und 04/NO ausschlieBlich in
Anwendungen mit Selbsthaltespulen einsetzen.

Nota: il contatto integrato 03/NO e 04/NO da utilizzare per applicazione di
automantenimento bobina.

Nota: Los contactos integrados 03/NO y 04/NO sélo se deben utilizar en
aplicaciones de autorretencion de bobina.

Observagao: os contatos 03/NO e 04/NO incorporados devem ser usados
somente para aplicagéo de autorretencdo da bobina.

Mpumevanne : BetpoeHHblekoHTakTbl 03/NO 1 04/NO npumeHsiotcs
TONbLKO A5 CaMOyAepXuBatoLLencs obMoTKu.

48V 20

[&13)]

110V 60

[&13)]

220V 250

[&13)]

380V
750
440V 1200

N | AN DN AN

oo

LC1 F400 ...

1250

LXe F L<

~N /= eee M

2
ee MM

48V 6
10

oo

LX4-F KA
+ ! T S PR LY
S o
48v A1 A2
110V KA KM
125V KA
220V
A1 A2
250V —Ka KA KM
440V

110V 20

[&13)]

220V 20

oo

380V
asov | 209

N | AN | DN BAN-
[6216)]
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£

g | @

40...400 Hz |VA (1)[VA (1) Ue aG 40...400 Hz |VA (1)[VA (1) Ue aG
LC1 F115/150 LC1 F185/225

LX9 FF042 42V 10A LX9 FG042 42V 16A

LX9 FF048 690 6,6 | 48V 8A LX9 FG048 950 8,9 | 48v 10A

LX9 FF110 110/115V |4A LX9 FG110 110/115V | 6A

LX9 FF127 127V 4A LX9 FG127 127V B6A

LX9 FF220 220/230V | 2A LX9 FG220 220/230V |4A

LX9 FF240 240V 2A LX9 FG240 240V 4A

LX9 FF380 380/400V |2A LX9 FG380 380/400V | 2A

LX9 FF415 855 8,1 | 415/440V |1A LX9 FG415 1180 | 10,9 | 415/440V |2A

LX9 FF500 500V 1A LX9 FG500 500V 2A

(1) 50/60 Hz, 8 = 20 °C

NOTICE /AVIS /AVISO / HINWEIS /
AVISO/AWVISO/ f&: / 3SAMEYAHUE

HAZARD OF EQUIPMENT DAMAGE

For LC1 F115-225 contactors, use only LX9, LX4, or
LXE coil.

Failure to follow these instructions can

result in equipment damage.

RISQUE DE DOMMAGES MATERIELS

Pour les contacteurs LC1 F115 a 225, utilisez
uniquement une bobine de type LX9, LX4 ou LXE.
Le non-respect de ces instructions peut
provoquer des dommages matériels.

GEFAHR VON MATERIALSCHADEN

Fir die Schaltschiitze LC1 F115...225 nur die Spule
LX9, LX4 oder LXE verwenden.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen

kann Sachschédden zur Folge haben.

RISCHIO DI DANNI ALLE
APPARECCHIATURE

Per i contattori LC1 F115...225, utilizzare solo la
bobina LX9, LX4 o LXE.

Il mancato rispetto di queste istruzioni

puo provocare danni alle apparecchiature.

PELIGRO DE DANO AL EQUIPO

Para los contactores LC1 F115 a 225, utilice sélo
bobinas LX9, LX4 o LXE.

Si no se siguen estas instrucciones

pueden producirse danos en el equipo.

RISCO DE DANOS NO EQUIPAMENTO

Para contatores LC1 F115...225, use somente bobina
LX9, LX4 ou LXE.

A nao observancia destas instrugoes

pode provocar danos no equipamento.

OMNACHOCTb MNMOBPEXAEHUA
OBOPYOOBAHUA

[ns koHTakTopoB LC1 F115...225 npumeHsiite
Tonbko 0bmoTkKy LX9, LX4 unu LXE.
HecobniogeHne 3TUX MHCTPYKLMIA MOXET
NpMBECTM K NOBPEXAEHUIO 06OPYAOBaHWS.

W EIRIR R

XFF LC1 F115...225 #Efilas, {U#EH 1X9.
LX4 B LXE £G[&.

MRAEFIXLYER, N SBIREHRT.

NVE93547-04
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Y Y
40..400Hz | VA |VA Uc 9G 40...400 Hz | VA |VA Uc gG
™M () [
LC1 F265/F330 LC1 F500
LX1 FH0482 48v | 10A| |LX1 FK048 48V | 10A
LX1 FH1102| 600 | 8 | 110/115V | 6A| |LxFKt0| | | 1101120V | 6A
LX1 FH1275 1201127V | 6A| |LX1 FK127 127V | eA
LX1 FH2202 220/230V | 4A| [LX1 FK220 220/230V | 4A
LX1 FH2402 240V | 4A| |LX1FK240 240V | 4A
LX1 FH3802| 700 | 10 | 380/415V | 2A| |Lx1FK380| ' | ' |380/400v | 2A
LX1 FH5002 480/500V | 2A| [LX1 FK415 4151480V | 2A
LX1 FK500 500V | 2A
LC1 F400 LC1 F630/F1250
LX1 FJ048 48v | 10A| [LX1 FLO48 asv | 16a
LC1 F630 only
LX1 FJ110 |1000[12 [ 110/120v | 6A
LX1 FL110 [1500| 20 | 110120V | 8A
LX1 FJ127 127v_ | 6A
LX1 FL127 127V | 8A
LX1 FJ220 220/230V [ 4A
T Fi2d0 a0y | an| [LX1FL220 220/240V | 6A
LX1 FL380 380/400V | 4A
LX1 FJ380 |1150| 18 [ 380/400V [ 2A
LX1 FL415 [1730| 25 [ 415/440V [ 2A
LX1 FJ415 415/480V [ 2A
LX1 FL500 500v | 2A
LX1 FJ500 500v [ 2a
LC1 F800 I
LX4 F8FW  [1700| 11 | 110/127V | 16A [DR5 TE4U
Lx4 F8Mw [1700] 11 | 220/240v | 6A [DR5 TE4U
LX4 F8QW _[1700] 11 | 380/440V | 2A [DR5 TE4S
(1) 50/60 Hz, 8 =20 °C
NVE93547-04 14/20



1|23 & 0| | B I
<= <=
wo|w Ue oG f—— wo[w Ug gG
LC1 F115/150 LC1 F400
LX4 FF024 24V 12A( |LX4 FJ048 48V 10A
LX4 FF048 | 543 | 3,94 48V 6A| [LX4 FJ110 [920 | 4 110V 6A
LX4 FF110 110V 4A| |LX4 FJ125 125V 6A
LX4 FF125 125V 4A| [LX4 FJ220 220V 4A
LX4 FF220 | 665 | 4,83 1220/230V | 2A| |LX4 FJ250 |1140| 7,5 | 250V 4A
LX4 FF440 440/460V | 1A| |LX4 FJ440 440V 2A
LC1 F185/225 LC1 F500
LX4 FG024 24V 16A[ |LX4 FK048 48V 10A
LX4 FG048| 737 | 4,13 48V 8A| |LX4 FK110|990 | 4,5 110V 6A
LX4 FG110 110V 4A | |LX4 FK125 125V 6A
LX4 FG125 125V 4A| |LX4 FK220 220V 4A
LX4 FG220| 902 | 5,07 [220/230V | 2A| |LX4 FK250[1220| 8 250V 4A
LX4-FG440 440/460V | 1A| |LX4-FK440 440V 2A
LC1 F265/330 LC1 F630/F1250
LX4 FHO024 24V 16A[ [LX4 FL0O48 48V 16A
LX4 FHO048| 655 | 3,68 48V 8A| [LX4 FL110 [1420] 6,5 110V 8A
LX4 FH110 110V 4A| [LX4 FL125 125V 8A
LX4 FH125 125V 4A| [LX4 FL220 220V 4A
LX4 FH220| 803 | 4,53 [220/230V | 2A| |LX4 FL250 [1920]| 12,5 250V 4A
LX4 FH440 440/460V | 1A| |LX4 FL440
LC1 F630 only 440v 2A
LC1 F800
LX4 F8FW |1900| 10 [110/120V | 8A
LX4 FBMW |1900| 10 [220/240V | 4A
LX4 FBQW |1900| 10 |[380/400V | 2A
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The following products meet the Energy Efficiency requirements.
The power consumption and the Energy Efficiency grades are:
PLUR RSP iR G B RCER, 7 i IR KRR Tl 2 R RE RS 9 43 )

Product Type LC1F115 LC1F185 LC1F225 LC1F265 LC1F300
EEEE LC1F150 LC1F400 LC1F500 LC1F630 LC1F1250
Maximum power consumption lower than

P ONUESRYE (i 12 91.2

(VA)

Energy efficiency grade 2 2

RERE

200V - 208V [ 220V - 240V |460V - 480V | 575V - 600V | SCCR | YRS J Fuse Ampacity
Contactor HP HP HP HP KA A
LC1F115 30 40 75 100 100 200
CR1F150/LC1F150 40 50 100 125 100 200
CR1F185/LC1F185 50 60 125 150 100 400
CR1F265/LC1F265 60 75 150 200 100 600
LC1F330 75 100 200 250 100 600

PR E A EVR SR AR S E
Contents of Toxic or Hazardous Substances or Elements

HEEAHFYRE TR
Toxic or hazardous Substances and Elements
LR i K £ N EZLNIES 2R KTk
Part Name (Pb) (Hg) (Cd) ©*) (PBB) (PBDE)
R X o o o o o
Metal Parts

O : FORZA A FYRALZIAE A AR 5 A 1E SUT11363-2006 FRifE e PR LK LR .
Indicates that this toxic or hazardous substance contained in all of the homogeneous

materials for this part is below the limit requirement in SJ/T11363-2006.

X« FORZAEAFYREDSEZIA R BB R S ) SJ/T11363-2006 AR E I BR 225K .

Indicates that this toxic or hazardous substance contained in at least one of the

homogeneous materials used for this part is above the limit requirement in SJ/T11363-2006

P 2 F T 7 i, AR R,

it 22 e S R 1 05 L S T R A XL . VR TETE TS SR ] R s BT REAN S S TR BT AR
Note: The products on sale may or may not contain all the parts/components listed here.
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DANGER / DANGER / PELIGR EFAHR
A A GER/ GER/ GRO/G /

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION,
OR ARC FLASH

Disconnect all power before servicing equipment.
Failure to follow these instructions will result in
death or serious injury.

=\

RIGO / fifs; | ONTACHO

RISQUE D'ELECTROCUTION, D'EXPLOSION
OU D'ECLAIR D’ARC ELECTRIQUE

Coupez toutes les alimentations avant de travailler
sur cet appareil.

Le non-respect de ces instructions provoquera
la mort ou des blessures graves.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG,
EXPLOSION ODER LICHTBOGEN

Vor dem Arbeiten am Gerét alle
Spannungsversorgungen abschalten.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen fiihrt zu
Tod oder schwereren Verletzungen.

RISCHIO DI SCARICA ELETTRICA , ESPLOSIONE
O ARCO ELETTRICO

Scollegare I'apparecchio da tutti i circuiti di
alimentazione prima di qualsiasi intervento.

Il mancato rispetto di queste istruzioni provochera
morte o gravi infortuni.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA, EXPLOSION
O ARCO ELECTRICO

Desconecte todas las alimentaciones antes

de manipular el producto.

Si no se siguen estas instrucciones provocara
lesiones graves o incluso la muerte.

RISCO DE ELECTROCUSSAO, DE EXPLOSAO,

OU DE ARCO ELECTRICO

Desconecte todas as alimentagbes antes de manipular
o produto.

A ndo observancia destas instrugdes resultara em
morte, ou ferimentos graves.

OnacHOCTb MOpaXeHUEM 3NEKTPUYECKUM TOKOM,
OMacHOCTb B3pbliBa UMW BCMbILWKW  Ayrul.
Mepen obCcnyXUBaHUEM UMK PEMOHTOM
y6eamTech, 4TO NMUTaHNe OTKIIOYEHO.
HecobniogeHve aTUX MHCTPYKUMA npuBeneT

K CMEpTV WUNn cepbesHoil TpaBMe.

B BIERRINAER
FEMCH DB AT AR, W e I A i
TEE LR SBARGT.
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m The blackening of the contacts

Contact wear indicator and the arc-boxes is a naturel
consequence which occurs during

Co__ntréle d'usure des contacts normal operation,and does not

Prufung der Abnutzung der Kontakte effect the functionning of the

Controllo dello stato di usura dei contatti product.

Control del desgaste de los contactos m Le noircissement des contacts
et des boitiers d'arc est un

WHavkaTop M3HoCa KoHTakTa phénoméne naturel qui n'altére

il S BRI s B pas le fonctionnement de I'appareil.

100%  m Die Schwérzung an den Kontakten

und in der Lichtbogenkammer ist
ein normales Phanomen und hat
keine Auswirkungen auf die
Funktionsweise des Gerates.

10

m L'annerimento dei contatti e delle
camere spegni-arco € un fenomeno
50%  naturale che non altera il

funzionamento del I'apparecchio.
m El ennegrecimiento de los
contactos y de las camaras de
arco es un fenédmeno natural que

no altera el funcionamiento

del aparato.
® [NoyepHEHME KOHTaKTOB U
0% KOPMyCOoB Ayrvi ABNSETCS

€CTECTBEHHBIM MOCNeACTBUEM
HopMaribHOM paGoThl U He BnMsieT
Ha YHKLUMOHMPOBAHWE U3AENVS.

7 il s R A A B
JEIEE BRI
IEHIR,
X7 g AT
TATAT R o

C (maxi / makc. / £ K) = 10 N.m (88.5 Ib-in) for LC1F115...F225
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LAS5 FF431 (F115/F150)
LA5 FG431 (F185/F225)
LA5 FH431 (F265)

LA5 FF441 (F1154/F1504)
LA5 FG441 (F1854/F2254)
LA5 FH441 (F2654)

LA5 F400802 (F4002)
LA5 F500802 (F5002)

LA5 F400803 (F330/F400)
LA5 F500803 (F500)

LA5 F400804 (F3304/F4004)

el
i (%Y LAS F500804 (F5004)

LA5 F630802 (F6302)

LA5 F630803 (F630)
LA5 F800803 (F800)

LAS5 F630804 (F6304)

LA5 F11550 (F115)
LA5 F15050 (F150)
LA5 F18550 (F185)
LA5 F22550 (F225)
LA5 F26550 (F265)

LA5 F115450 (F1154)
LA5 F150450 (F1504)
LA5 F185450 (F1854)
LA5 F225450 (F2254)
LA5 F265450 (F2654)

LA5 F400250 (F4002)
LA5 F500250 (F5002)

LA5 F33050 (F330)
LA5 F40050 (F400)
LA5 F50050 (F500)

LA5 F330450 (F3304)
LA5 F400450 (F4004)
LA5 F500450 (F5004)

LA5 F630250 (F6302)

LAS5 F63050 (F630)
LAS5 F80050 (F800)
LAS5 F125050 (F1250)

LA5 F630450 (F6304)
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"For Motor Starting Use Schneider Electric Overload Relay Series LR"
"Pour le démarrage du moteur, utilisez un relais de surcharge de série LR Schneider Electric"
"Fiir den Motorstart die Uberlastrelais der LR-Serie von Schneider Electric verwenden"

"Per I'avvio del motore, utilizzare il relé di sovraccarico Schneider Electric delle serie LR"
"Para el arranque del motor, utilice relés de sobrecarga de la serie LR de Schneider Electric"
"Para inicializagdo do motor, use o relé de sobrecarga série LR da Schneider Electric"

"[lns 3anycka gBuratens ucnonb3ynte pene neperpysku Schneider Electric cepumn LR"

"WNEE AL, 1EEM Schneider Electric HY LR FRFIid H4ke 28"
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